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JIHI'BICTUYHUI CTI/IJIICTI/I‘{HI/IFI MPUMAOM OYYJHEHHSI
1 ITIPOBJIEMA MOT'O IIEPEJAYI YV IIEPEKJIA I

YV emammi 0oemanvno pozensoaromucs naubiibuw munogi nposiéu 0¥yOHeHHsl, 0COOIUBO HA IEKCUYHOMY DIGHI.
3nauna ysaza npuoinaemocs popmynto8anHio JiHeGICMUYHO20 8USHAUEHHS OUYOHEHHS MA MPYOHOWAM 1020
aodexkeammuoeo nepekaady. Takooc po3enioacmscs NOHAMMms MAK 36aH020 " PaoukanbHo2o" ouyOHeHHs 6
iHmepnpemayii KyIibmypHux (peHomeHis.

Tepmin ouyznnenHs Bnepiue Oy Bukopuctanuii B. b. IlIknoBcskum y crarti "HMckyccTBo kKak mpuem”
JUISL TIO3HAYCHHS ITPUHOMY, 10 (OpMye HOBE OayeHHs IpeaMeTa 300paKeHHs Y MUCTELTBI, BUPHBAIOYH HOTO
31 3BUYHOTO0 KOHTEKCTY i MEPETBOPIOKOYM HA MIOCh MUBHE, TOOTO "ouynne". O4YyqHEHHS — ¢ KOMIUICKCHE
SBUILE, K€ PEali3yeThCs Ha YCIX PIBHAX MOBH. Y JaHIH CTaTTi MU PO3IJIIHEMO HAHOLIBLI THUIOBI NMPOSBU
OUYIHEHHS 1 PO3TJISTHEMO Ti BUMAJIKH, KOJIM OYYJHEHHS BUPKEHE HA JIEKCHYHO-CTHIICTUYHOMY PiBHSAX. Mu
TaKoX crpoOyeEMO BU3HAYUTH OCHOBHI IMepeKIaaanbKi mpoodieMu, OB’ i3aHi 3 OUYTHCHHSIM.

Xapakrepusyroun ouyaHenHs, B. b. [lIkinoBcekuii mucas: "J[s Toro, mo6 MOBEpHYTH BiAUYTTS >KUTTS,
BITYYTH pedi, I TOro mo0 poOWTH KaMiHb KaM'SHUM, ICHY€ Te, IO Ha3WBa€ThCS MUCTEITBOM. MeETOro
MUCTEITBA € JAaTH BIiT4YTTSA pedi sSK OaueHHs, a He SK IMi3HAHHA; MPUHAOMOM MHCTEITBA € MPUHOM
"ouymHeHHS" pedel 1 mpuioM yCKIamHeHHsT GOpMH, 0 301IBIITY€e TPYIHOII 1 TOBTOTY CIPUAHSATTS, TaK SIK
CIPUUHATTEBUI MPOIIEC Y MUCTEUTBI € caMouiuo ... [Ipuiiom ouynuenns y Toscroro mojsirae B Tomy, 110
BiH HE Ha3UBaE€ piy ii iMeHeM, a omucye ii sk Boepuie mobaueny" [1: 64].

AHaJti3 JiTepaTypHUX MPUKIAIIB MOKA3Ye, 0 MPU OYYAHCHHI Ma€e Miciie OCOONMBUI BH] TeHEpai3allil,
sKa HaJla€ MMO3HaY€HOMY IIPEIMETY UM SIBHILY CTHIIICTUYHY MapKOBaHICTh. Po3risiHeMO npuKian;

"A hotel, he told me, was a big house where aflpeople lived and ate and slept, but no one kresh e
other" [2: 273]. Buxinna ma3sa — hotel, 3 sikoro 1oB's3aHe IEBHE MOHATTSA; B PE3YJIbTaTi OYyJHEHHS MM
orpumyemo a big house where a lot of people lived and ate slegt, but no one knew each othHawm
BiJIOMO, IO pedepeHTOM IMBOTO 3BOPOTY € TOTelb, aje 00’ €M MOHSITTS CYTTEBO PO3MUpHBCI. Temep Tynu
BXOJATh HE TLILKH BCi 00'€KTH, sKi MOXKHA HasBatu TepminoM hotel, aie @ Bci ysaBHi 00'ekTH, 110
mignanaroTh mix BusHadends a big house where a lot of people lived and ate glagt, but no one knew each
other.

B npomy i nomsrae ocHOBHMH e(eKT ouymHEHHS. ABTOp HE BHCBITIIIOE OKpEMi BJIACTHUBOCTI 00’ €KTa
LUTAXOM HE3BUYHOTO MOPIBHSIHHS (K mpH MeTadopi) i He Ha3UBae Horo yepes iHIIMKIT 00’ €KT, 3icTaBICHMIT 3
HHUM y JaHill cuTyalii (K mpu METOHIMii), a ImepeMilLye HOro B po3psi/ 3arajibHUX MOHSITH, MiAKPECITIOYN
THUM CaMHM POJIOBY IIPHUPO/Y IOHATTS, HATOJONIYIOYH Ha HOT0 O3HAKaX, SIKi JJOCHTh YacTO 3HAXOATHCS 11032
HalIoI0 yBarolo.

VY cTarTi MU TaKoX pO3IIISIAEMO OYYAHCHHS SIK OCOOJIMBHH (peHOMEH, HAlOLIbII TOCHTIKYBaHUH cepel
PI3HOMaHITHUX CIIOCOOIB CIPUHHATTS AiHCHOCTI. J{iliCHO, MM MOKEMO TOBOPUTH PO OCOOJIHMBY CTPATETiIO
"pamuKaibHOTO" OUYMHEHHS B IHTEPIpETAIlil THX YH 1HIIUX KYJbTYpPHUX (EHOMEHIB — B TUX BHIAAKaX, KOJIH
IHTEPIIPETATOPOM paJUKAIBHO MPOOJIEMATH3YETHCS 1X 3arabHONPUMHATHH, 3BU4HMH 3MicT [3: 102].

Hamnpukmnan, y po3nosini B. HabokoBa "Vikac" Mo)kHa mo0auynTH TOH BHYTPIIIHIM CTaH JIFOJAWHH, IO
BiZIMTOBiAa€e "ouyTHEHHOMY" TIOTJISIAY Ha CBIT:

"Koeoda s evluien Ha ynuyy, si 6He3aNHO YEUOel MUp MAaKuM, KaKo8 OH eCMb HA CamoMm oefe... Yeuoe
ooma, oepesbsi, asMoOMOOUNU, H00el, — OYWa MO 6HE3ANHO OMKA3ALACL BOCNPUHUMAMb UX KAK HEYmo
HenpuebiuHoe, uenogeueckoe. Mosi c6536 ¢ MUpoM nopeanacy, s OvLl cam no cebe, u mup Ovia cam no cebe, —
U 6 IMOM MUpe CMbICAA He ObLIO... OCMALCA MOAbKO OecCMbICIeHHbL 00MUK... A Nousl, Kak cmpauwiHo
yenogeueckoe aUYo... OX6AUEHHBI YIHCACOM, 5I UCKAN KAKOU-HUOYOb MOYKU ONOPbL, UCXOOHOU MbICIU,
umoObl, HAYA8 ¢ Hee, NOCMPOUMb CHOBA NPOCHOU, eCIMeCMBEHHbIL, NPUBLIYHBII MUD, KOMOPbIIL Mbl 3Haem "
[4: 13].

Jnst crany, onucanoro HabokoBUM, IITKOM NMPHWHATHAM € TEPMiH "paauKaabHOTO" OYyIHEHHS, aJKe
caMe 4epe3 Takhid TposB, 30epiraroud CBOIO CYTHICTh, BiH Ha0yBa€ €K3MCTEHIIHHO-()EHOMEHOJIOTIYHOTO
3MICTYy.

Binbur paguKanbHUA BUMAI0K O9YIHEHHS IPOLTIOCTPYEMO HACTYITHUM HPHKIIAJIOM:

"People used what they called a telephof@&" 275]. 3ragaiiMo, 1m0 icHye 3BOPOTHS 3AJICKHICTh MiX
3MICTOM 1 00CSTOM MOHATTA. Bynb-sika 03HaKa, 10 JOAAETHCS JI0 3MICTY, 3BYXYye 0OCST, a IpH 11 yCyHEeHHI
00CSTI TOHATTS PO3LIMPIOETHCS 1 TOJAI B HBOTO BXOJAATH YC1 YSIBHI INpeIMETH, sIKi Npu 30epexeHHi
3a3HAYCHOTO YTOYHEHHS OyJU O BUKIIIOYCHI.

3a3Buyail 3MIiCT MOHSTTS, IO MO3HA4YaeThCcs cioBoM telephone, Taymauutbest mpubnM3HO sk "an
instrument that converts voice and other sound agyrinto a form that can be transmitted to remote
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locations and that receives and reconverts wavessound signalsi B o6csr #oro BXoasTh Ti ysABHI 00'ek-
TH, 0 SKHX [I¢ BU3HAYEHHS € [iikoMm mpuidHstHuM. OpHak ouyaHeHuil Bapiant — "what they called a
telephone'™- sx6u crycromrye 3MicT, 6€3MEKHO PO3LUIMPIOIOYN 0OCAT CaMOro MOHATTS. JIificHO, He BCAKY pid
MO>KHa Ha3BaTH Tesie(OHOM, MaloYu Ha yBa3i Tene(oH B HOro TpaauIliiHOMY pO3yMiHHI, alie 10 Oyab-sIKoi
pedi MOKHa 3aCTOCYBAaTH BUpaA3 "me, wo Hasueacmvcs meie@onom”, OCUTBKH B HAIIOMY BUNANKY "mene-
¢on" mocTae MOHATTSIM, TO30aBICHUM BJIACHOTO 3MICTY.

[TixTBepKEHHSI HAIIIOT JYMKH TIPO Te, IO OUYIHCHHS MOJSTaE B PO3IIUPEHH] 00CATY MOHATTS (2 3HAYHUTH
i HefiTpaizanii HU3KK 03HAK y MOro 3MicTi) 3Haxoaumo y M. M. BaxTina: "...CHIbHUI HEraTUBHUIM MOMEHT €
B MOHATTI OYYAHEHHsA. Y HOro IMoyaTKOBOMY BHM3HAYEHHI IIJIKPECIIOBAIOCS 30BCIM He 30arayeHHs CloBa
HOBHMM [TO3MTHBHHM KOHCTPYKTHBHHM 3MICTOM, a, HaBIaKH, BiAOyBamace BTpaTta craporo” [5: 66]. 3sixcH,
yepe3 BTpaTy IONEPEJHbOr0 3HAYEHHS, HOBE HAaOyBaJ0O HOBM3HU Ta OYYJHOCTI. TakuM YMHOM, MEXaHi3M
OYYIHEHHS HE TUIbKH MO30BIISIE MPEAMETA CTapOro 3HAUCHH, aje it HaOyBae HOBOTO.

[izcyMmyBaBIIM Halli CIIOCTEPEKEHHS MU MOXEeMO c(hOpMyIIIOBATH BU3HAUCHHS MOHATTS O4yJHEHHs. SIK
MU BB2)KaEMO, OUYZHCHHS — II€ IPUIOM, Y SIKOMY OYiKyBaHE B JaHOMY KOHTEKCTI ITOHATTS pedi, pouecy abo
SBUINA 3MIHIOETbCA Ha Oinbin 3aranbHe moHsATTs [6: 237]. Ilo cyri, ouyaHEHHsS sBJIE€ COOOKO
BHYTPIITHROMOBHY TEHEpali3allilo, sKka BHKOPHUCTOBYE EKCIIPECHBHO-OMiIHHI 3acobu. OuymHEeHHS — IIe
MIBUJIIIE MEXaHi3M, MOJIEJNb, IO OMUCYE 3aMPOIIOHOBAHI 3MiHU 3MICTY Ta OOCSTY MOHSTTS MPU BUKOPHUCTAHHI
TAX 4YHM IHIIMX MOBHHUX 3aco0iB. BiAmoBimHO, MOXEMO TPUIYCTHTH, MO0 €PEKT OYYAHCHHS MOXKE
3a0e3meuyBaTHCs PI3HUMH CITOCOOaMH Ha PI3HUX PiBHSX MOBH.

Mu po3ristHeMO AesiKi TpoOJIeMH, TIOB's3aHi 3 Tiepeadeto OUyAHSHHS B ePEKIali.

SIK B aHIUIIHCHKIM, Tak 1 B YKpaiHCHKi MOBax OJHUM 3 HaWHOLIbII MOMIMPEHHX CHOCOOIB mepenayi
OYYIHEHHS € 3aMiHa clioBa Horo JoriunuM nepudpasom [7: 100]. Heo6XinHO miAKPECTUTH, IO OYATKOBE
CIIOBO ab0 BHpa3 Mae€ 3 JICTKICTIO BiJHOBIIOBATHUCS 3 KOHTEKCTy (ab0 OyTH MPHCYTHIM B HBOMY) i
crpuilMaTUCs IPUPOAHBO, & OUyIHEHE CIIOBO (mepudpas) Mae B JaHOMY KOHTEKCTI 3By4aTd He3BUuaiHO. Ls
HE3BHYAWHICTh CTBOPIOETHCH, IMO-NEpIIE, THM, L0 NPH OYYAHCHHI BHPa)KCHE CJIOBOM IIOHATTS BTpayae
CYTTEBI B JJaHOMY KOHTEKCTi "ceMu", a00 O3HaKH, a TO-ApPYyTe, TUM, IO 3a JOTIOMOTOI0 OYYTHEHHSI aBTOP
MO>K€ BUCBITIIUTH B HhOMY iHIIII O3HAKH, 3a3BHUYall HETIOMITHI B JAHOMY KOHTEKCTI.

Hagsenemo npuxmanu:

"Fork — an instrument used chiefly for the purpadeputting dead animals into the moutf2: 489].
"Ilpaeoa, ons ue2o-mo scynynu emy [nopocenxy] 6 pom Kycok nempyuwiku, HO, s OyMal0, HUKMO SMUM He
6yoem eocmopaamucs. Beynynu npocmo neuzeecmmno ons uezo...| —Oxoma éam, Bacenvka, nems Jlasaps, —
HepsHo nepebun e2o xozaun. — Hy u ecynyau! Hy u nopocenok. Hado sice yem-nubyosb eenuxuii npazoHux
ommemumy. | — Tax, max, — noxkauan 20n06oi Bacenvra. — [100bem penucuo3Ho2o uyecmea 3HaAMeHyemcst
6COBbIBAHUEM 8 NACHIL MEPIMBO20 JHCUBOMHO20 NYUKA 3enenu. .. Jloeuunol" [8].

VY mepuioMy BHIAAKY OYYAHIOETHCS, MO-Meplle, MOHATTS "udenka’, a no-apyre, "ixca" (ax "mepmgi
meapunu"). Y apyromy npukiami "mepmea meapuna" odymHioe "nopocs”, a "nempywxa" odynHeHa SIK
"nyyox 3eneni". Xoua, "3eneHp" B KOHTEKCTI "iDka" MoxkHa Oyso O He BBaKaTH OYYAHEHHSM, SIKOM He
MPOTUCTABIICHHS: HOPOCS, NEMPYUIKA — MEPMBA MBAPUHA, 3€/eHb.

3po3yminio, mo B 000X BUMAIKaxX OYyIHEHA IeHepami3allis BUAUIIETHCS Ha (OHI KOHTEKCTY 1 BUKOHYE
MeBHY ifeonoriyny Mety. OnucaBmm DKy ab0 KOHKPETHY CTpaBy SIK Pi3HOBHI "Mepmeux meapun", aBTOp
Ha/[a€ KPUTHYHY Ta CKENTUYHY OLIHKY 3BUYHOI pedi.

Sk 6aunMo, y BUIIE3TaJaHUX MPUKIAaX OYSBUIHUM € aKCioJoTidHa (QYHKITiSl OUyAHEHHS. AJle B ASSIKUX
BUMAJIKaX OYYJHCHHS CIpUsi€ "BUKPUTTIO" OYYIHOTO, OCKUIBKH CTBOPIOE JHCTAHINI MK MOBIEM i
npeamerom MoBH. Lli Bumaaxu popMyrOTh IEBHI TPYIHOII IPH NEPEKIai OYYAHCHHS Ha YKPATHCHKY MOBY.

Posrisaemo nmpuknan 3 pomany Y. [lamanika "Survivor":

"To bard a steak, you cover it with strips of fadrm some other animal to protect it while it cook®"
177]. MepexnaBuu 3rafiaHuii BUNAnoK: " Akuo 36uunuil Oighuumexc 020pHymu MOHKUMU CKUOKAMU CAd, 6iH
He nidzopumd nio yac cmadiceHHs", OUEBUIHUM € Te, M0 e()eKT OUyJHEHHs BTpaueHo. AOM 3a1o00irTu BTpari,
nepeKIagad MOBUHEH HAJIC)KHUM YMHOM IMPOAaHATi3yBaTH MakKpo i MiKpo KOHTEKCT. B pesymbTaTi crano 6
OYEBHIHO, 11O, MO-TIepIlie, ONOBiJa4 B I[bOMY POMaHi — JIIOJMHA, 10 YXMBE B 4YYXOMY id COILlaJbHOMY
CEpeIOBUIII 1 CXMIIbHA JIO OYYTHOTO" TTOTJISTY Ha HABKOJUIITHIH CBIT.

A mo-apyre, Takuil OIS Ha 1KY BXKE HPOSBISBCS IEKIIBKOM PSIIKAMHU BHIIIE:

"The people | work for want to eat right on thetmg edge ... They want animals stuffed with thetmo
unlikely other animals, chickens stuffed with rabBiarp stuffed with ham. Goose stuffed with salhi@n
177]

BapianT nepexiazny 31 30epe:KeHHSIM OUyIHEHHS Mir Ou OyTH TakHid:

"IJo6 wmam meapunu, imenoganuil "0Oipuimexc", He NpueOpPi6 NpuU CMANCEHHI, U020 020pPMArOmMb
ckuboukamu cana, 3pizanumu 3 inuwoi meapunu” ( nepexnad naut).

J1st cTBOpEHHS JIOTIYHOTO CITIBCTAaBJICHHS MU OyJIM 3MYIICHI MiJCHINTH OYYAHUH eeKT mpu nepexnani
steak Taky ctparerito 6y0 00paHO 3 METOIO ONHUCY KyJiHAPHUX BIOA00aHb POOOTOAABIIIB.
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Takum unHOM, 10O a/JEKBATHO NEpeAaTH OYyJHEHHs, NepeKiiasad MOBHUHEH, MO-Neplle, pO3Mi3HaTh 11ie
SIBUILIE B TEKCTI, @ MO-APYre, PETEIbHO MPOaHali3yBaTH KOHTEKCT, 11100 3p03yMITH, 3 SIKOIO caMe METOI0 Horo
BXKHUTO 1 5K 116 MOKHA TIEpeIaTH IePEKIIaIi.

VYV pe3ynabTaTi HaMIOro JOCTIPKEHHS MU JIMIUIM HACTYIMHHUX TPAKTUIHUX BHUCHOBKIB IMIOJO TMEpEKIany
OUYHEHHS:

— B pe3yJIbTaTi TaKoi 3aMiHU BUXiTHE MOHITTS B OPHUTiHAJTI BTpavyae YaCTHHY BXKIUBUX IS JTaHOTO

KOHTEKCTY O3HaK, MPUYOMY YMM OiJIbIIIe TAKUX O3HAK BTPAYCHO, THM CHIIBHIIINM € e()eKT OUyTHeHHS;

—  aBCTPaKTHICTh OUYyIHEHHS BUKOHYE 0COOIMBY akcionoriuny dymkmifo. Moro cmix 36eperta npu
nepekiazi (B Til Mipi, B sIKiii BOHO PUCYTHE B OPHUTiHATI);

— KOHKpeTHu3alis pyHHye eeKT ouyJHEeHHS;

— 1pu nepenadi nepedpasiB He0OXiTHO BUKOPHCTOBYBATH IPH NEPEKJIali CI0Ba IIUPOKOI CeMaHTH-

K{, YHUKAQIOYX OLIHHOT JICKCUKH Ta KIIIIIIE.

[Mopanbmi mocmiuKeHHs 1aHOT TeMHM MOTTHM O CTOCYBAaTHCS KOHKPETHMX MOBHHMX 3aCO0IB CTBOPEHHS
OYYJHCHHS, BUBUYCHHS HOTO MOPIBHAJIBHUX XapaKTEPUCTHUK B aHTJIIMCHKIM Ta yKpaiHChKIH MOBax, a TaKOX
BUKOPHUCTAHHS OYYTHEHHS aBTOPAMH PI3HHUX €I0X Ta JITEPATyPHUX HANPSIMKIB — 3 METOIO OUIBII JAeTaTbHUX
NPaKTHYHUAX NEePEeKIIafAlbKUX HABHYOK.

3 iHmoro 0OKy, B TEOPETHYHOMY IUIaHi, MOXJIMBO, CTaHOBHJAa O iHTepec po3poOka yHiBepcadbHOL
CHUCTEMH €KCIIPECHBHHX 3ac001B MOBH, ¢ MeTadopa, METOHIMIsI Ta OUYAHEHHS TPAKTyBAJIHCh OW K OCHOBHI
CEMaHTHYHI MEXaHi3MH eKCIpecii, 0 AiF0Th Ha PI3HUX PIBHIAX MOBH.
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Kynuuwuna 10. A. Jlunzeucmuueckuit cCmuaucmuieckuili npuem 0Cmpanenus
u npoodiema e2o nepedayu npu nepesooe.

B cmamve demanvho pacemampuaiomes MunRUYHbLe NPOSIEIeHUS OCMPAHEHUS, OCOOCHHO HA JICKCUYECKOM
yposre. Ocoboe sHUMaHUe YOeTaemcs TUHSBUCTIULECKOMY ONPeOesieHUI0 OCIPAHEHUs U CLONCHOCTAM €20
adexeammoii nepedayu npu nepegoode. Taxdice paccmampuearomest 60NPOCsl Max HA3bI8AEMO20
"paduxanbro20" ocmpanenus 6 uHmepnpemayuu KyJibmypHolX QeHOMEHO8.

Kupchishina J. A. Linguistic and stylistic device of estrangement and the problem of its trandation.

The paper deals with the typical features of egjeament, especially at the lexical level. Particuddtention
is paid to the linguistic definition of estrangerhand complexity of its adequate translation. Alse
concept of "radical" estrangement is analyzed teiipreting cultural phenomena.
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